Tomas Luis de Victoria

Vere languores nostros

based on Isaiah 53: 4, 5

L (In 2) SATB acappella (1548'1611)
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SOURCES: Victoria Opera Omniagd Philippo Pedrell (Breitkopf & Hartel, 1902)]iver Ditson, No. 332-13380, edited by Kurt Schindler (1919).

Note values halved, transposed down a minor third, all editorial markings (dynamics, articulations, slurs, etc.) removed.

TRANSLATION: Surely, he has borne our griefs and has carried our sorrows: He was wounded for our trnasgressions.

NOTES:

Sweet wood, sweet iron, bearing a sweeter burden; they only were deemed worthy to wgahva@dlyhi€ihg and Lord.



